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Varotoimet

• Tässä kuvatut varotoimet on luokiteltu joko VAROITUS- tai HUOMIO-tyyppisiksi. Molemmat tyypit sisältävät tärkeitä 
turvallisuuteen liittyviä tietoja. Muista noudattaa aina kaikkia varotoimia. 

• VAROITUS- ja HUOMIO-ilmoitusten merkitys 

VAROITUS....Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa vammautumisen tai kuoleman. 

HUOMIO .......Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa omaisuusvahingon tai vammoja, jotka 
saattavat olosuhteista riippuen olla vakavia. 

• Tämän käyttöoppaan turvamerkinnöillä on seuraavat tarkoitukset: 

• Kun asennus on suoritettu, suorita koekäyttö vikojen tarkistamiseksi ja selitä asiakkaalle, kuinka ilmastointilaitetta 
käytetään ja näytä se käyttöoppaan avulla.

• Englanninkielinen teksti on alkuperäinen ohje. Muut kielet ovat alkuperäisten ohjeiden käännöksiä. 

Muista noudattaa ohjeita. Muista tehdä maadoitus. Älä koskaan yritä. 

VAROITUS
• Pyydä jälleenmyyjääsi tai pätevää henkilöä suorittamaan asennustyö. 

Älä yritä asentaa ilmastointilaitetta itse. Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskuja tai tulipalon. 
• Asenna ilmastointilaite asennusoppaan ohjeiden mukaisesti. 

Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskuja tai tulipalon. 
• Varmista, että käytät vain määritettyjä lisävarusteita ja osia asennustyössä. 

Jos määritettyjä osia ei käytetä, seurauksena saattaa olla yksikön putoaminen, vuotoja, sähköiskuja tai tulipalo. 
• Asenna ilmastointilaite perustalle, joka on riittävän tukeva ja kestää yksikön painon. 

Liian heikko perusta voi aiheuttaa laitteiston putoamisen tai kaatumisen ja loukkaantumisen. 
• Sähkötyöt on tehtävä paikallisten ja kansallisten säännösten sekä asennusoppaan ohjeiden mukaisesti. 

Yksikön käyttö edellyttää erillistä, sille varattua virtalähdettä. 
Riittämätön virtapiirin kapasiteetti ja asennustyö voivat aiheuttaa sähköiskuja tai tulipalon. 

• Käytä sopivan pituista kaapelia. 
Älä käytä kierrettyjä johtoja tai jatkojohtoja, koska ne saattavat aiheuttaa ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon. 

• Varmista, että kaikki johdot ovat turvallisesti asennettu määritettyjä johtoja käyttäen ja niin, että ulkoiset voimat 
eivät vaikuta liittimiin tai johtoihin. 
Vääränlaiset liitännät tai johtojen kiinnitys voi aiheuttaa epänormaalia kuumentumista tai tulipalon. 

• Kun virtalähteen johdotus ja sisä- ja ulkoyksikön väliset johdot kytketään, aseta johdot niin, että säätörasian kansi 
voidaan kiinnittää tukevasti. 
Säätörasian kannen virheellinen asettaminen voi johtaa sähköiskuihin, tulipaloon tai liitäntöjen ylikuumenemiseen. 

• Jos kylmäainekaasua pääsee vuotamaan asennuksen aikana, tuuleta alue välittömästi. 
Jos kylmäainetta pääsee kosketuksiin tulen kanssa, voi muodostua myrkyllistä kaasua. 

• Asennuksen jälkeen suorita tarkastus kylmäainekaasun vuotojen varalta.  
Seurauksena voi olla myrkyllistä kaasua, jos kylmäainekaasua vuotaa huoneeseen ja se joutuu kosketuksiin tulenlähteen kanssa, 
kuten tuuletinlämmitin, hella tai keitin. 

• Kun ilmastointilaitetta asennetaan tai siirretään, muista tyhjentää kylmäainepiiri, jotta sillä ei ole ilmaa. 
Käytä vain määritettyä kylmäainetta (R32). 
Ilma tai muu vieras materiaali kylmäainepiirissä aiheuttaa epätavallista paineennousua, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita ja jopa 
loukkaantumisen. 

• Asennuksen aikana kiinnitä kylmäaineputket tiukasti ennen kuin käytät kompressoria. 
Jos kylmäaineputkia ei ole liitetty ja sulkuventtiili on auki, kun kompressori on käynnissä, ilmaa imeytyy sisään. Tämä aiheuttaa epätavallisen 
paineen kylmäainekiertoon, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita tai jopa loukkaantumisen. 

• Pysäytä poispumppauksen aikana kompressori ennen kuin poistat kylmäaineputkia. 
Jos kompressori on yhä käynnissä ja sulkuventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kylmäaineputket poistetaan. 
Tämä aiheuttaa epätavallisen paineen kylmäainekiertoon, mikä voi aiheuttaa laitteistovaurioita ja jopa loukkaantumisen. 

• Muista maadoittaa ilmastointilaite. 
Älä maadoita laitetta vesijohtoputkeen, ukkosenjohdattimeen tai puhelimen maadoitusjohtoon. Virheellinen maadoitus voi aiheuttaa 
sähköiskuja. 

• Muista asentaa vikavirtasuojakytkin. 
Jos vikavirtasuojakytkintä ei asenneta, seurauksena voi olla sähköiskuja tai tulipalo. 

• Älä koskaan paineista laitteita korkeammalla paineella kuin (yksikön nimikilven mukainen) suurin sallittu paine 
koekäytön aikana.

• Jos virransyöttöjohto on vaurioitunut, se täytyy antaa valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavaan pätevän 
henkilön vaihdettavaksi vaaratilanteiden välttämiseksi.

Lue oppaan varotoimet huolellisesti 
ennen kuin käytät yksikköä. Tämä laite käyttää R32-jäähdytysnestettä.
Suomi 1
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Varusteet
Ulkoyksikön mukana toimitettavat varusteet:

HUOMIO
• Älä asenna ilmastointilaitetta paikkaan, jossa on tulenarkojen kaasujen vuotovaara.  

Kaasuvuodon tapahtuessa ilmastointilaitteen lähelle kertyvät kaasut voivat aiheuttaa tulipalon. 
• Asenna tyhjennysputki tyhjennystä varten ja eristysputki tiivistymisen estämiseksi asennusoppaan mukaan. 

Väärin asennettu tyhjennysputki voi aiheuttaa veden vuotamisen sisälle ja johtaa omaisuusvahinkoihin. 
• Kiristä laippamutteria määritettyyn momenttiin esimerkiksi momenttiavaimella. 

Jos laippamutteri on liian tiukalla, se voi haljeta pitkässä käytössä, mikä aiheuttaa kylmäainevuodon. 
• Huolehdi siitä, että pieneläimet eivät voi käyttää ulkoyksikköä suojapaikkanaan. 

Sähköosia koskettavat pieneläimet voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä, savua tai tulipalon. Kehota asiakasta pitämään yksikön ympäristö 
puhtaana.

• Kylmäainepiirin lämpötila on liian korkea. Pidä yksikön väliset johdot etäällä kupariputkista, joita ei ole 
lämpöeristetty.

• Tämä laite on tarkoitettu ammattilaisten ja koulutettujen käyttäjien käyttöön liikkeissä, kevyessä teollisuudessa 
ja maatiloilla, sekä maallikoiden käyttöön kaupallisissa toimissa ja kotitalouksissa.

• Äänenpainetaso on alle 70 dB(A).
• Varaa käyttöön huoltokirja ja konekortti. Sovellettavien lakisääteisten määräysten perusteella voi olla tarpeen varustaa 

laitteisto huoltokirjalla, johon merkitään ainakin: huoltotiedot, korjaukset, testien tulokset, valmiustilajaksot...
• Vähintään seuraavat tiedot on merkittävä järjestelmän helposti käsiksipäästävään paikkaan:

- ohjeet järjestelmän sammuttamiseksi hätätilanteessa
- palolaitoksen, poliisin ja sairaalan yhteystiedot
- huoltopalvelun nimi, osoite ja puhelinnumero virka-aikana sekä päivystysnumero.
Euroopassa EN378-standardissa on tarvittavat ohjeet huoltokirjaa varten.

• Käytä vain lisävarusteita, oheislaitteita ja varaosia, jotka DAIKIN on tehnyt tai hyväksynyt.

(A) Asennusopas + R32-opas

1

(B) Tyhjennystulppa

Pakkauksen pohjalla.

1

(C) Kylmäaineen täyttöetiketti

1

(D) Monikielinen fluorattuja kasvihuonekaasuja 
koskeva tunnus 

1
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Käyttörajoitukset
Käytä järjestelmää seuraavilla lämpötila- ja kosteusalueilla turvallista ja tehokasta käyttöä varten.

(a) Jotta vältyttäisiin tiivistymiseltä ja veden tippumiselta yksiköstä. Jos lämpötila tai kosteus ei ole näiden olosuhteiden rajoissa, 
turvalaitteet saattavat toimia, jolloin ilmastointilaite ei toimi.

    Kaukosäätimen asetuslämpötila-alue on:

Varotoimenpiteet paikan valitsemiseen
1) Valitse paikka, joka on riittävän kiinteä kantamaan yksikön painon ja tärinän ja jossa käyttöääni ei vahvistu.
2) Valitse sijainti, jossa yksiköstä poistuva kuuma ilma tai käyttöääni ei aiheuta häiriötä käyttäjälle tai naapureille.
3) Vältä paikkoja, jotka ovat lähellä makuuhuonetta tai vastaavaa sijaintia, jotta käyttöäänet eivät aiheuta ongelmia.
4) Tilaa on oltava riittävästi yksikön kantamiseen asennuspaikalle ja sieltä pois.
5) Tilaa on oltava riittävästi ilman kierrolle, ja ilmanoton ja ilmanpoiston ympärillä ei saa olla esteitä.
6) Paikan on oltava sellainen, johon ei voi vuotaa syttyviä kaasuja.
7) Asenna yksiköt, virtajohdot ja yksiköiden väliset johdot vähintään 3 metrin päähän televisio- ja radiolaitteista. Tämä estää häiriöitä 

kuvaan ja ääneen. (Häiriöt voivat kuulua silloinkin, kun ne ovat yli 3 metrin päässä, riippuen radioaalto-olosuhteista.)
8) Rannikkoalueilla tai muissa paikoissa, joissa on suolainen tai rikkipitoinen ilmasto, koska korroosio voi lyhentää ilmastointilaitteen 

käyttöikää.
9) Koska tyhjennys valuu pois ulkoyksiköstä, älä aseta yksikön alle mitään, mikä voi vahingoittua kosteudesta.

HUOMAA
Yksikköjä ei voi asentaa päällekkäin tai roikkumaan katosta.

 HUOMIO
Kun ilmastointilaitetta käytetään alhaisessa ulkolämpötilassa, noudata 
alla olevia ohjeita.
• Estääksesi yksikön altistumisen tuulelle, asenna sen imupuoli 

seinää päin.
• Älä koskaan asenna ulkoyksikköä paikkaan, jossa imupuoli 

voi altistua suoraan tuulelle.
• Jotta yksikön altistuminen tuulelle estettäisiin, on suositeltavaa 

asentaa suojalevy ulkoyksikön ilmanpoistopuolelle.
• Runsaslumisilla seuduilla on asennuspaikan valinnassa huomioitava 

lumen mahdolliset haitat yksikön sijoituspaikkaa valittaessa.

Jäähdytys Lämmitys
Ulkolämpötila –10~46°C –15~24°C
Sisälämpötila 18~32°C 10~30°C
Sisäkosteus ≤80%(a)

Yleinen
Jäähdytystoiminta Lämmitystoiminta AUTOMAATTINEN toiminta

18–32°C 10–30°C 18–30°C

BRC1E53
Jäähdytystoiminta Lämmitystoiminta AUTOMAATTINEN toiminta

17–32°C 16–31°C 16–32°C

● Rakenna riittävän suuri suojakatos.
● Rakenna jalusta.

Asenna yksikkö tarpeeksi korkealle 
maan pinnasta, jotta se ei hautaudu 
lumeen.
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Ulkoyksikön asennuskuvat

HUOMAA:
• Asennus tulee antaa asentajan suoritettavaksi ja käytettyjen materiaalien ja asennuksen tulee olla sovellettavien 

lakisääteisten määräysten mukaisia. Euroopassa on noudatettava standardia EN378.
• Varmista, että kenttäputkisto ja liitännät eivät ole rasituksen alaisia.
• Kiinnitä asennustöiden jälkeen sulkuventtiilin kansi yksikköön suojaamaan laippaliitäntöjä ja kytkentärimaa.

**

*

*

**

Suurin sallittu putkiston korkeus

Lyhin sallittu putkiston pituus

Suurin sallittu putkiston pituus 30 m

1,5 m

20 m

Nesteputki

Kaasuputki

O.D. 6,4 mm

O.D. 12,7 mm

20 g/m
Lisäkylmäainetta vaaditaan, 
jos kylmäaineputkiston 
pituus ylittää 10 m.

 Muista lisätä oikea määrä lisäkylmäainetta.
Muuten suoritusteho voi heikentyä.
Ehdotettu lyhin putken pituus on 1,5 m, jotta ulkoyksikön 
ja värinän aiheuttama melu ei kuuluisi. 
(Mekaanista melua ja värinää saattaa esiintyä riippuen siitä, miten 
yksikkö on asennettu ja minkälaisessa ympäristössä sitä käytetään.)

Kiedo eristysputki 
suojateippiin alhaalta 
ylös.

(Ja
lka

pulttie
n 

reikie
n ke

ski
ko

hdat)

330

250 mm seinästä

Sulkuventtiilin kansi

Huoltokansi

(Jalkapulttien reikien 
keskikohdat)

580
120

(Yksikön sivusta) yksikkö: mm

HUOMIO
**Aseta putkiston 

pituudeksi 1,5 – 30 m.

Mahdollistaa tilan 
putkille ja huollolle.

Kun yksikkö saattaa pudota 
tai kaatua, käytä jalkapultteja 
tai johtoja.

Paikoilla, joissa on huono 
vedenpoisto, käytä 
korokkeita ulkoyksikköä 
varten.  
Säädä nostojalkojen 
korkeutta, kunnes yksikkö 
on vaakatasossa. Muuten 
vettä voi vuotaa tai kerääntyä.

Jätä 300 mm 
työtilaa katon 
pinnan alle.
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Asennusohjeet
• Kun seinä tai muu este on ulkoyksikön ilmanoton tai ilmanpoiston tiellä, noudata seuraavia ohjeita.
• Kaikissa seuraavissa asennuskaavoissa seinän korkeuden tulisi olla poistopuolella 1200 mm vai vähemmän.

Varotoimenpiteet asennuksen aikana
• Tarkista asennuspaikan maan kestävyys ja tasaisuus, jotta yksikkö ei aiheuta toimintavärinää tai -melua asennuksen jälkeen.
• Kiinnitä yksikkö turvallisesti kiinnityspulteilla perustan piirroksen mukaisesti. (Ota valmiiksi 4 sarjaa M8- tai M10-kiinnityspultteja, 

muttereita ja aluslaattoja, joita on saatavilla kaupoista.)
• Pultit kannattaa ruuvata paikalleen niin, että 20 mm niiden päästä jää perustan pinnan yläpuolelle. 

Ulkoyksikön asennus
1. Ulkoyksikön asennus

1) Kun asennat ulkoyksikköä, katso "Varotoimenpiteet paikan valitsemiseen" ja "Ulkoyksikön asennuskuvat".
2) Jos tyhjennystöitä vaaditaan, noudata seuraavia ohjeita.

2. Tyhjennystyöt
1) Käytä tyhjennystulppaa tyhjennystä varten.
2) Jos vuotoliitäntäaukko on peittynyt kiinnitysalustan tai lattiapinnan peitossa, 

aseta yksikön jalkojen alle vähintään 30 mm:n korkuiset jalka-alustat.
3) Kylmillä alueilla älä käytä tyhjennysletkua ulkoyksikön kanssa.

(Muuten tyhjennysvesi voi jäätyä, mikä haittaa lämmitystehoa.)

Yli 100
Ilman 
suunta

1200 tai 
vähemmän

Yli 350

Yli 50 Yli 50

Yli 
100

Yli 
350

Näkymä ylhäältäSivunäkymä

Näkymä ylhäältä

Yli 100

Yli 350

Yli 50
yksikkö: mm

Seinää päin yksi puoli Seinää päin kaksi puolta

Seinää päin kolme puolta

Vuotoliitäntäaukko

Pohjakehys

Tyhjennystulppa

Letku (saatavilla kaupoista, 
sisähalkaisija 16 mm)
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Ulkoyksikön asennus
3. Putken pään laipoitus 

1) Leikkaa putken pää putkenkatkaisimella.
2) Poista purseet leikatusta, alaspäin osoittavasta 

pinnasta, jotta siruja ei joudu putken sisälle.
3) Aseta laippamutteri putkeen.
4) Laipoita putki.
5) Tarkista, että laipoitus on tehty oikein.

 VAROITUS
• Älä käytä mineraaliöljyä karkaistuun osaan.
• Estä mineraaliöljyä joutumasta järjestelmään, koska se heikentäisi yksiköiden käyttöikää.
• Älä koskaan käytä putkia, joita on käytetty aiemmissa asennuksissa. Käytä vain yksikön mukana toimitettuja osia.
• Älä koskaan asenna kuivaajaa tähän R32-yksikköön, jotta sen käyttöikä voitaisiin taata.
• Kuivuva materiaali saattaa liueta ja vahingoittaa järjestelmää.
• Virheellinen laipoitus voi aiheuttaa kylmäainekaasun vuodon.
• Suojaa tai koteloi kylmäaineputkisto mekaanisen vahingon välttämiseksi.

4. Kylmäaineputkisto
 HUOMIO

• Käytä pääyksikköön kiinnitettyä laippamutteria. (Jotta välttyisit laippamutterin murtumiselta ikääntymisen takia.)
• Kaasuvuotojen estämiseksi käytä kylmäaineöljyä vain laipan sisäpintaan. (Käytä R32:lle tai R410A:lle tarkoitettua 

kylmäaineöljyä.)
• Käytä momenttiavainta laippamutterien kiristykseen, jotta laippamutterit eivät vahingoittuisi, koska se voi johtaa kaasuvuotoon.
• Kun putkiston asennus on valmis (kun olet suorittanut tarkistuksen kaasuvuodon varalta), avaa sulkuventtiilit. Järjestelmän 

käyttäminen venttiilit kiinni voi rikkoa kompressorin.

Aseta molempien laippojen keskikohdat tasan ja kiristä laippamuttereita 3 tai 4 kierrosta käsin. Kiristä ne sitten kokonaan 
momenttiavaimella. 

A

A

(Leikkaa tarkasti 
suoriin kulmiin.)  Poista purseet.

Laippa
Aseta tarkalleen kuten seuraavassa kuvassa.

Koko
0–0,5 mm

Kytkintyyppi

Laipoitustyökalu 
R410A:lle tai R32:lle

1,0–1,5 mm

Kytkintyyppi
(Ridgid-tyyppi)

1,5–2,0 mm

Siipimutterityyppi
(Imperial-tyyppi)

Perinteinen laipoitustyökalu

Laipan sisäpinnan 
on oltava virheetön.

Putken pään on oltava 
tasaisesti laipoitettu 
täydelliseksi ympyräksi.

Varmista, että laippa- 
mutteri on asennettu.

Tarkastukset

Momenttiavain

Putkiliitos

Laippamutteri

Laippamutteri
Kiintoavain

Laippamutterin kiristysmomentti

Nestepuoli

1/4 tuumaa

14,2-17,2 N • m
(144-175 kgf • cm)

Kaasupuoli

1/2 tuumaa

49,5-60,3 N • m
(505-615 kgf • cm)

Venttiilin korkin kiristysmomentti

Nestepuoli

1/4 tuumaa

21,6-27,4 N • m
(220-280 kgf • cm)

Kaasupuoli

1/2 tuumaa

48,1-59,7 N • m
(490-610 kgf • cm)

Huoltoportin korkin kiristysmomentti

10,8-14,7 N • m (110-150 kgf • cm)

Älä levitä kylmäaineöljyä 
ulkopinnalle.

Levitä kylmäaineöljyä vain 
laipan sisäpintaan.

Älä levitä kylmäaineöljyä 
laippamutteriin välttääksesi 
sen liiallista kiristämistä.

[Lisää öljyä] [Kiristä]
6 Suomi



3PFI386698-4L.book  Page 7  Tuesday, May 23, 2017  9:28 AM
Ulkoyksikön asennus
5. Ilmanpoisto ja kaasuvuotojen tarkistus

• Kun putkityöt on tehty, ilma on poistettava ja kaasuvuodot on tarkistettava.

 VAROITUS
• Älä sekoita muita aineita kuin määritettyä kylmäainetta (R32) jäähdytyskiertoon.
• Jos kylmäainekaasua vuotaa, tuuleta huone mahdollisimman heti ja mahdollisimman täydellisesti.
• R32, samoin kuin muut kylmäaineet, tulisi aina palauttaa eikä koskaan vapauttaa suoraan ympäristöön.
• Käytä tyhjiöpumppua vain R32- tai R410A-malleja varten. Saman tyhjiöpumpun käyttäminen eri kylmäaineille voi vahingoittaa 

tyhjiöpumppu tai yksikköä.
• Käytä R32- tai R410A-laiteille sopivia työkaluja (esim. paineensäätömittari, täyttöletku tai tyhjiöpumpun sovitin).
• Jos kylmäainekaasua pääsee vuotamaan, tuuleta alue välittömästi. Jos kylmäainekaasua pääsee kosketuksiin tulen kanssa, 

voi muodostua myrkyllistä kaasua.
• Älä koskaan kosketa suoraan vahingossa vuotavaa kylmäainetta. Seurauksena voi olla vakava paleltumavamma.

• Jos käytät lisäkylmäainetta, suorita ilmanpuhdistus kylmäaineputkista 
ja sisäyksiköstä tyhjiöpumpulla ja lisää sitten lisäkylmäaine.

• Käytä kuusiokoloavainta (4 mm) sulkuventtiilin tangon käyttämiseen.
• Kaikki kylmäaineen putkiliitännät tulee kiristää momenttiavaimella 

määritettyyn kiristysmomenttiin.

*1. Putken pituus vs. tyhjiöpumpun käyntiaika.  

*2. Jos yhdyspainemittarin osoitin heilahtaa takaisin, kylmäaineessa voi olla vettä tai putkistossa voi olla löysä liitos. Tarkista kaikki 
putkien liitokset ja kiristä muttereita tarvittaessa, ja toista sitten vaiheet 2–4.

1) Kytke paineensäätömittarista tulevan täyttöletkun merkitty puoli kaasusulkuventtiilin huoltoporttiin.

2) Avaa paineensäätömittarin matalapaineventtiili (Lo) kokonaan ja sulje sen korkeapaineventtiili (Hi) kokonaan.  
(Korkeapaineventtiili ei vaadi toimintoja sen jälkeen.)

3) Tee tyhjiöpumppaus ja varmista, että yhdyspainemittarin lukema on –0,1 MPa (–76 cmHg).*1

4) Sulje paineensäätömittarin matalapaineventtiili (Lo) ja pysäytä tyhjiöpumppu.  
(Pidä tässä tilassa muutaman minuutin ajan, jotta varmistat ettei yhdyspainemittarin osoitin heilahda takaisin.)*2

5) Irrota nestesulkuventtiilin ja kaasusulkuventtiilin korkit.

6) Avaa venttiili kääntämällä nestesulkuventtiilin tankoa 90 astetta vastapäivään kuusiokoloavaimella. 
Sulje se 5 sekunnin jälkeen ja tarkista kaasuvuodon varalta.
Käytä saippuavettä ja tarkista kaasuvuodot sisäyksikön laipasta ja ulkoyksikön laipasta ja venttiilitangoista.  
Kun tarkistus on valmis, pyyhi kaikki saippuavesi pois.

7) Irrota täyttöletku kaasusulkuventtiilin huoltoportista ja avaa sitten kokonaan neste- ja kaasusulkuventtiilit.
Älä yritä kääntää venttiilitankoa sen pysähtymiskohtaa pidemmälle.

8) Kiristä neste- ja kaasusulkuventtiilien venttiilikorkit ja huoltoportin korkit momenttiavaimella määritettyyn momenttiin.

Putken pituus Enintään 15 m Yli 15 m
Käyttöaika Vähintään 10 min. Vähintään 15 min.

Paineensäätömittari

Yhdyspainemittari
Painemittari

Matalapaineventtiili

Korkeapaineventtiili 

Täyttöletkut

Tyhjiöpumppu

Venttiilien korkit

Huoltoliitin

Nestesulkuventtiili

Kaasusulkuventtiili
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Ulkoyksikön asennus
6. Kylmäaineen täyttö

Tarkista käytettävän kylmäaineen tyyppi (koneen nimikilvestä).
Täytä kaasuputkesta nestemuodossa.

1-1. Kylmäaineen lisääminen
• Jos kylmäaineputkiston kokonaispituus ylittää 10 m, lisää kylmäainetta.
• Vähennä 10 m kokonaispituudesta ja kirjoita tulos seuraavaan sarakkeeseen.

1-2. Kylmäaineen täyttäminen kokonaan uudelleen
Lisättävä kokonaismäärä on koneen nimikilvessä näkyvä määrä ja lisäkylmäaineen määrä.

Kompressoria koskevat varotoimet
VAROITUS

Sähköiskun vaara 
• Käytä tätä kompressoria vain maadoitetussa järjestelmässä.
• Kytke virta pois päältä ennen huoltoa.
• Aseta liitäntäkansi ennen virran syöttämistä.
Loukkaantumisvaara
• Käytä suojalaseja.

Räjähdys- tai tulipalovaara
• Käytä kompressorin poistoon putkileikkuria.
• ÄLÄ käytä hitsauspoltinta. Järjestelmä sisältää paineistettua kylmäainetta.
• ÄLÄ käytä ilma- tai tyhjiötilassa.
• Käytä vain hyväksyttyjä kylmäaineita ja voiteluaineita.

Polttovaara 
• ÄLÄ kosketa paljain käsin käytön aikana tai pian sen jälkeen.

20 g x m= g

65

Sisältää fluorinoituja kasvihuonekaasuja

2
1 1

1

2

2 kg
tCO2ekv.1000

GWP × kg
=
=

+

kg=

kg=
GWP: 675
R32Täytä kulumattomalla musteella 

  tuotteeseen tehtaalla täytetty kylmäaine, 

tCO2ekv-lasku kaavan mukaan 
(pyöristetään ylös 2 desimaaliin)

  asennuspaikassa lisätty kylmäaine ja
  kylmäaineen kokonaismäärä järjestelmässä 

tuotteen mukana toimitettuun kylmäaineen täyttöetikettiin.

Käytettyä kylmäainetta koskevia tärkeitä tietoja
Tämä tuote sisältää fluorinoituja kasvihuonekaasuja. 
Älä päästä kaasuja ilmakehään.
Kylmäainetyyppi:
GWP(1)-arvo:

tuotteeseen tehtaalla täytetty 
kylmäaine: 
katso yksikön nimikyltti 

asennuspaikassa lisätty kylmäaine 
kylmäaineen kokonaismäärä 
järjestelmässä 
kylmäaineen kasvihuonepäästöt 
ilmoitetaan tonneina CO2-ekv 

ulkoyksikkö
kylmäainesylinteri ja täyttöletku

Täytetty etiketti on liimattava lähelle 
tuotteen täyttöporttia (esim. sulkuventtiilin 
kannen sisäpuolelle).

GWP = ilmaston lämpenemispotentiaali (1)675
R32

HUOMAA
Tiettyjä fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU:n asetuksen kansallinen voimaansaattaminen voi edellyttää virallisella kansallisella kielellä laadittua tunnusta. 
Siksi yksikön mukana toimitetaan lisänä monikielinen fluorattuja kasvihuonekaasuja koskeva tunnus. Liimausohjeet ovat tunnustarran kääntöpuolella.

ILMOITUS
Euroopassa huoltovälin määrittämiseen käytetään järjestelmän kylmäaineen kokonaismäärän kasvihuonepäästöjä 
(ilmoitettu tonneina CO2-ekv.). Noudata sovellettavaa lainsäädäntöä.

Kaava kasvihuonepäästöjen laskemiseen:
Kylmäaineen GWP-arvo × kylmäaineen kokonaismäärä [kg] / 1000

Käytä kylmäaineen täyttöetiketissä mainittua GWP-arvoa. Tämä GWP-arvo perustuu IPCC:n 4. arvioraporttiin. 
Käyttöoppaassa mainittu GWP-arvo voi olla vanhentunut (esim. pohjautuu IPCC:n 3. arvioraporttiin).
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Ulkoyksikön asennus
7. Kylmäaineputkiston työt

7-1 Varoituksia putkien käsittelystä
1) Suojaa putkien avoin pää pölyltä ja kosteudelta.
2) Kaikki putkien taivutusten tulisi olla mahdollisimman loivia. Käytä 

putkentaivutinta taivuttamiseen.

7-2 Kuparin ja lämmöneristysmateriaalien valinta
Kun käytät kaupallisia kupariputkia ja kiinnikkeitä, huomioi seuraava:
1) Eristemateriaali:  Polyetyleenivaahto 

Lämmönsiirto:  0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/(mh •°C))
Kylmäaineputken pinnan lämpötila saavuttaa enintään 110°C.
Valitse lämpöeristemateriaali, joka kestää tämän lämpötilan.

2) Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja täytät seuraavat eristemitat.

3) Käytä erillisiä lämpöeristeitä kaasu- ja nestekylmäaineputkille.

HUOMAA
Putkien ja muiden paineistettujen osien tulee olla sovellettavien lakisääteisten määräysten mukaisia sekä 
kylmäaineen kanssa käytettäviksi soveltuvia. Käytä kylmäaineelle fosforilla deoksidoitua saumatonta 
kuparia.

Kaasupuoli Nestepuoli Kaasuputken 
lämpöeristys

Nesteputken 
lämpöeristys

O.D. 12,7 mm O.D. 6,4 mm I.D. 14–16 mm I.D. 8–10 mm
Pienin taivutussäde

Paksuus vähintään 10 mm.40 mm tai 
enemmän

30 mm tai 
enemmän

Paksuus 0,8 mm (C1220T-O)

Seinä

Jos laippakorkkia ei 
ole saatavilla, suojaa 
laipan suu teipillä, 
jotta sinne ei mene 
likaa tai vettä.

Muista
asettaa korkki.

Sade

Kaasuputki

Yksiköiden välinen johdotus

Nesteputki

TyhjennysletkuSuojateippi

Kaasuputken 
eristys

Nesteputken 
eristys
Suomi 9
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Ulkoyksikön asennus
7-3 Putkikaavio

Putkikaavio mallille RXM60M3V1B9

Laitteiston painelaiteluokat - korkeapainekytkimet: luokka IV; kompressori: luokka II; muu art. 4§3:n laite.
HUOMAA: Kun korkeapainekytkin on aktivoitu, pätevän henkilön on nollattava se manuaalisesti.

M

EV
Propellituuletin

Ulkoyksikkö
Lämmönvaihdin

Ulkolämpötilan termistori

Vaimennin ja suodatin

Vaimennin

Vaimennin

4-tieventtiili
PÄÄLLÄ: lämmitys

Vaimennin

Poistoputken termistori

Kompressori
Akkumulaattori

Nestesulkuventtiili

Kenttäputkisto

Kenttäputkisto

Elektroninen paisuntaventtiili

Jäähdytys

Lämmitys

Kylmäainevirtaus

Lämmönvaihtimen 
termistori

1

2

3

4

1-4 Kapillaariputki

Vaimennin

Vastaanottimen kaasu

Suodatin

S2PH

S1PH

Automaattinen 
nollaus

Manuaalinen 
nollausK

or
ke

ap
ai

ne
ky

tk
in

(6,4 CuT)

 4,0 CuT

 7,9 CuT
 7,9 CuT
 7,9 CuT
 7,9 CuT
 7,9 CuT
 7,9 CuT
 7,9 CuT

 7,9 CuT

 4,0 CuT

 4,0 CuT 7,9 CuT

 4,0 CuT
 1

2,
7 

C
uT

 6
,4

 C
uT

Kaasusulkuventtiili 
ja huoltoportti

 12,7 CuT
 (12,7 CuT)

 12,7 CuT

 9,5 CuT
 9,5 CuT 9,5 CuT

 9
,5

 C
uT

 9
,5

 C
uT

 7,9 CuT

 7
,9

 C
uT

 1
2,

7 
C

uT
 1

2,
7 

C
uT

 6
,4

 C
uT

 6
,4

 C
uT

 6,4 CuT

 6,4 CuT
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Poispumppaustoiminto
Ympäristön suojelemista varten suorita poispumppaus kun siirrät tai hävität yksikön.

1) Irrota nestesulkuventtiilin ja kaasusulkuventtiilin korkki.
2) Suorita pakotettu jäähdytystoiminto.
3) Sulje nestesulkuventtiili 3–4 minuutin kuluttua kuusiokoloavaimella.
4) Sulje kaasusulkuventtiili 5–6 minuutin kuluttua ja pysäytä pakotettu 

jäähdytystoiminto.

Pakotettu jäähdytystoiminto
 Sisäyksikön päällä/pois-kytkimen käyttö

Paina sisäyksikön PÄÄLLÄ/POIS-kytkintä vähintään 5 sekunnin ajan. 
(Toiminta alkaa.)
• Pakotettu jäähdytystoiminto pysähtyy automaattisesti noin 15 minuutin kuluttua. 

Voit pysäyttää toiminnon painamalla PÄÄLLÄ/POIS-kytkintä.
 Sisäyksikön kaukosäädin

Suorita koekäyttö niin, että käyttötilaksi on asetettu jäähdytys. Koekäyttöä varten lue sisäyksikköön liitetty asennusopas ja 
kaukosäätimen opas.
• Pakotettu jäähdytystoiminto pysähtyy automaattisesti noin 30 minuutin kuluttua.

Voit pysäyttää toiminnon painamalla PÄÄLLÄ/POIS-painiketta.

 HUOMIO
Jos pakotettua jäähdytystoimintoa käytetään ja ulkolämpötila on -10°C tai tätä kylmempi, turvalaite saattaa käynnistyä ja estää 
toiminnan. Tässä tapauksessa lämmitä ulkoyksikön ulkolämpötilan termistori -10°C:een tai lämpimämpään. Toiminta alkaa.

 HUOMIO
• Älä kosketa riviliitintä poispumppaustoiminnon aikana. Liittimen jännite on korkea, joten sen koskettaminen voi aiheuttaa 

sähköiskun.
• Kun olet sulkenut nestesulkuventtiilin, sulje kaasuventtiili 3 minuutin kuluessa ja pysäytä sitten pakotettu toiminto.

Nestesulkuventtiili

Kaasusulkuventtiili

Huoltoportti

Venttiilin korkki

Sulje

Kuusiokoloavain

 VAROITUS
Yksikkö sisältää seuraavan tarran. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti.

VAROITUS
1)

2)

3) 4) 5)

• Kun kylmäainepiirissä on vuoto, älä suorita poispumppausta kompressorilla.
• Käytä talteenottojärjestelmää erilliseen sylinteriin.
• Varoitus, poispumppauksen aikana on olemassa räjähdysvaara.
• Kompressorilla suoritettu poispumppaus voi johtaa itsesyttymiseen poispumppauksen 

aikana sisään menevän ilman takia.

Käytetyt symbolit:
1) Varoitusmerkki (ISO 7010 – W001)
2) Varoitus, räjähtävä materiaali (ISO 7010 – W002)
3) Lue käyttöopas (ISO 7000 – 0790)
4) Käyttöopas; käyttöohjeet (ISO 7000 – 1641)
5) Huollon merkkivalo; lue tekninen opas (ISO 7000 – 1659)
Suomi 11
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Laitosasetus (jäähdytys viileään lämpötilaan)
Tämä toiminto on suunniteltu sellaisiin tarkoituksiin kuin laitteisto- ja tietokonehuoneisiin. Sitä ei tule koskaan 
käyttää asunnoissa tai toimistoissa, joissa on ihmisiä.

 Oikosulkupalan 6 (J6) leikkaaminen piirilevyllä laajentaa käyttöalan lämpötilaan –15°C saakka. Se kuitenkin pysähtyy, 
jos ulkolämpötila putoaa alle –20°C:een ja käynnistyy uudelleen, kun lämpötila taas nousee.
1) Irrota yläpaneeli ulkoyksiköstä.
2) Irrota etulevy.
3) Irrota tippasuojakansi.
4) Leikkaa oikosulkupala (J6) piirilevyn sisältä.

 HUOMIO
• Jos ulkoyksikkö on asennettu paikkaan, jossa yksikön lämmönvaihdin altistuu suoralle tuulelle, tee tuulensuojaseinä.
• Sisäyksiköstä voi kuulua ajoittaisia ääniä, kun ulkoyksikön tuuletin kytkeytyy päälle ja pois päältä laitosasetuksia käytettäessä.
• Älä aseta kosteuttajia tai muita esineitä, jotka voivat lisätä kosteutta, huoneisiin, joissa käytetään laitosasetusta.

Kosteuttaja voi aiheuttaa sisäyksikön poistoventtiiliin veden tiivistymistä.
• Oikosulkupalan 6 (J6) leikkaaminen asettaa sisäyksikön tuulettimen korkeimpaan asetukseensa. Ilmoita tästä käyttäjälle.

Johdotus
 VAROITUS
• Älä käytä kierrettyjä johtoja, kerrattuja johtoja, jatkojohtoja tai starburst-liitäntöjä, koska ne saattavat aiheuttaa 

ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.
• Älä käytä paikallisia sähköosia tuotteen sisältä. (Älä haaroita virtaa tyhjennyspumppuun jne. riviliittimestä.) Se voi aiheuttaa 

sähköiskun tai tulipalon.
• Muista asentaa vikavirtasuojakytkin. (Sellainen, joka voi käsitellä suuria harmonisia yliaaltoja.)

(Tämä yksikkö käyttää invertteriä, mikä tarkoittaa, että vikavirtasuojan on pystyttävä käsittelemään suurempia harmonisia 
yliaaltoja, jotta se voi estää toimintahäiriöt vikavirtasuojassa itsessään.)

• Käytä kaikki navat irrottavaa katkaisinta niin, että kontaktipintojen välillä on vähintään 3 mm.
• Älä liitä virtajohtoa sisäyksikköön. Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

• Älä kytke vikavirtasuojaa päälle, ennen kuin kaikki 
työt on tehty.

1) Kuori eriste johdosta (20 mm).
2) Kytke sisä- ja ulkoyksikön väliset johdot niin, 

että terminaalinumerot vastaavat toisiaan. 
Kiristä terminaalin ruuvit tiukasti. 
Suosittelemme tasapäistä ruuvimeisseliä 
ruuvien kiristämiseen. 

Etulevy

Ylälevy

Tippasuojakansi

Oikosulkupala J6

J6
J4
J9
J5
J7
J8
J12

RXM42 13A
13A 16A

13AARXM50
RXM50 RXM60

Suoja-
katkaisija

Vikavirta-
suojakatkaisija

Maadoitus

Yksiköiden välinen johdotus
H05RN

Aseta johdot tiukasti
liitinruuveilla.

Ulkoyksikkö

Sisä-
yksikkö

Virransyöttö
50 Hz 220-240 V

Aseta johdot tiukasti
liitinruuveilla.

Virtajohto
H05RN
12 Suomi
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Johdotus

Huomioi seuraavat kohdat kun johdotat virransyötön riviliitintä.
Varotoimenpiteet virransyötön johdottamista varten.

 HUOMIO
• Kun liität johdot riviliittimeen yksilankaisella johdolla, 

suorita käyristys.
Työn ongelmat voivat aiheuttaa kuumuutta ja tulipaloja.  

• Jos kerrattuja johtoja on käytettävä, muista käyttää pyöreitä 
poimutettuja liittimiä virransyötön riviliittimen liitäntää varten. Aseta 
pyöreät poimutettu liittimet johtojen peitettyyn osaan saakka ja 
kiinnitä liitin sopivalla työkalulla.

3) Vedä johdosta ja varmista, että se ei irtoa. Kiinnitä sitten johto paikalleen johtopidikkeellä.

Virtakaapelin 
riviliitin

Muotoile johdot 
niin, että 
huoltokansi ja 
sulkuventtiilin 
kansi menevät 
tiukasti kiinni.

Huoltokansi

Ruuvi

1-3

A
B

A<B

Varmista, että vedonpoistimen ja liittimen välinen maadoitusjohto on pidempi kuin muut johdot.
 

Oikein
Johdon kuoriminen riviliittimessä

Kerrattu johto

Pyöreä poimutettu liitin

VäärinOikein

Kuori johto tähän 
pisteeseen asti.

Liiallinen kuoriminen 
voi aiheuttaa 
sähköiskun tai vuodon.

Väärin
Suomi 13
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Johdotus
1. Korkeajänniteosan turvallinen käsittely

• Kytke turvalaite pois päältä ja odota 10 minuuttia ennen huoltoa.

1-1 Sähköiskun estäminen
• Tarkista maksimijännite DC50V välillä DB1 "+" ja DB1 "-". (Katso seuraavaa kuvaa.)

Vain jäähdytys -tyyppisillä yksiköillä ei ole 4-tieventtiilin käämiä.

 VAROITUS
Kaikki piirit, mukaan lukien termistori, ovat virransyöttöjännitteen alaisia.

MONIMITTARI
(DC. JÄNNITEALUE)

MERKKIVALO

DC+

DC-

S90 TERMISTORIN VIRTAJOHTO 

S40 YLIKUORMAN 
VIRTAJOHTO

S20 ELEKTRONISEN 
PAISUNTAVENTTIILIN VIRTAJOHTO

S80 KÄÄNTEISEN 
MAGNEETTIVENTTIILIN 
VIRTAJOHTO

S70 TUULETINMOOTTORIN VIRTAJOHTO
14 Suomi
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Johdotus
Kytkentäkaavio

Yhtenäisen johdotuskaavion selitys
Katso sovellettavia osia ja numerointia varten yksikön mukana toimitettua johdotuskaaviotarraa. Osanumerointi on merkitty kullekin osalle arabialaisilla 

numeroilla laskevassa järjestyksessä ja se osoitetaan seuraavan yleiskuvan osanumerossa symbolilla "*".

: SUOJAKATKAISIJA : SUOJAMAADOITUS

: LIITÄNTÄ : SUOJAMAADOITUS (RUUVI)

, : LIITIN : TASASUUNTAAJA

: MAADOITUS : RELELIITIN

: ASENNUSPAIKALLA TEHTÄVÄ JOHDOTUS : OIKOSULKULIITIN

: SULAKE : KYTKENTÄ

: SISÄYKSIKKÖ : KYTKENTÄRIMA

: ULKOYKSIKKÖ : JOHTOPIDIKE

BLK : MUSTA GRN : VIHREÄ PNK : VAALEANPUNAINEN WHT : VALKOINEN
BLU : SININEN GRY : HARMAA PRP, PPL : PURPPURA YLW : KELTAINEN
BRN : RUSKEA ORG : ORANSSI RED : PUNAINEN

A*P : PAINETTU PIIRILEVY PS : PÄÄVIRRAN KYTKENTÄ
BS* : PAINIKEKYTKIN PÄÄLLÄ/POIS, KÄYTTÖKYTKIN PTC* : PTC-TERMISTORI
BZ, H*O : SUMMERI Q* : ERISTETTY PORTTIBIPOLAARITRANSISTORI (IGBT)
C* : KONDENSAATTORI Q*DI : MAAVUOTOSUOJAKATKAISIJA
AC*, CN*, E*, HA*, HE, HL*, HN*, 
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V, 
W, X*A, K*R_*

: LIITÄNTÄ, LIITIN Q*L : YLIKUORMASUOJA

D*, V*D : DIODI Q*M : LÄMPÖKATKAISIN
DB* : DIODISILTA R* : VASTUS
DS* : DIP-KYTKIN R*T : TERMISTORI
E*H : LÄMMITIN RC : VASTAANOTIN
F*U, FU* (KATSO TIETOJA YKSIKÖN 
SISÄISESTÄ PIIRILEVYSTÄ)

: SULAKE S*C : RAJOITUSKYTKIN

FG* : LIITIN (KEHYKSEN MAADOITUS) S*L : UIMURIKYTKIN
H* : JOHTOSARJA S*NPH : PAINEANTURI (KORKEA)
H*P, LED*, V*L : MERKKILAMPPU, VALODIODI (LED) S*NPL : PAINEANTURI (MATALA)
HAP : VALODIODI (LED) (HUOLTOVALVONTA, VIHREÄ) S*PH, HPS* : PAINEKYTKIN (KORKEA)
KORKEAJÄNNITE : KORKEAJÄNNITE S*PL : PAINEKYTKIN (MATALA)
IES : ÄLYKÄS SILMÄ -ANTURI S*T : TERMOSTAATTI
IPM* : ÄLYKÄS VIRTAMODUULI S*W, SW* : KÄYTTÖKYTKIN
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M : MAGNEETTIRELE SA*, F1S : YLIJÄNNITESUOJA
L : LIVE SR*, WLU : SIGNAALIVASTAANOTIN
L* : KIERUKKA SS* : VALINTAKYTKIN
L*R : KURISTIN SHEET METAL : KYTKENTÄRIMAN KIINTEÄ LEVY
M* : VAIHEMOOTTORI T*R : MUUNTAJA
M*C : KOMPRESSORIN MOOTTORI TC, TRC : LÄHETIN
M*F : TUULETINMOOTTORI V*, R*V : VARISTORI
M*P : TYHJENNYSPUMPUN MOOTTORI V*R : DIODISILTA
M*S : SUUNTAMOOTTORI WRC : LANGATON KAUKOSÄÄDIN
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNEETTIRELE X* : KYTKENTÄ
N : NEUTRAALI X*M : KYTKENTÄRIMA (RIVILIITIN)
n = *, N=* FERRIITTISYDÄMEN KIERROSTEN MÄÄRÄ Y*E : ELEKTRONISEN PAISUNTAVENTTIILIN KIERUKKA
PAM : PULSSIN AMPLITUDIN MODULAATIO Y*R, Y*S : KÄÄNTEINEN MAGNEETTIVENTTIILIN KIERUKKA
Piirilevy* : PAINETTU PIIRILEVY Z*C : FERRIITTISYDÄN
PM* : VIRTAMODUULI ZF, Z*F : KOHINASUODATIN
Suomi 15
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Valmiustilan virransäästö
Valmiustilan virransäästötoiminto sammuttaa virransyötön ulkoyksikköön ja asettaa sisäyksikön valmiustilan 
virransäästötilaan, mikä vähentää ilmastointilaitteen virrankulutusta.
Valmiustilan virransäästötoiminto toimii seuraavilla sisäyksiköillä.

 HUOMIO
• Valmiustilan virransäästötoimintoa ei voida käyttää muilla kuin määritetyillä malleilla.

■ Valmiustilan virransäästötoiminnon kytkeminen päälle
1) Tarkista, että päävirransyöttö on kytketty pois päältä. Kytke 

se pois päältä, jos se on päällä.
2) Irrota sulkuventtiilin kansi.
3) Irrota huoltokansi.
4) Irrota valmiustilan virransäästön valintaliitin.
5) Kytke päävirransyöttö päälle.

 HUOMIO
• Ennen kuin kytket tai irrotat valmiustilan virransäästön valintaliittimen, varmista että päävirransyöttö on kytketty pois päältä.
• Valmiustilan virransyötön valintaliitin vaaditaan, jos muu kuin edellä mainittu soveltuva sisäyksikkö on kytketty.

Ulkoyksikön piirilevyn merkkivalo
Piirilevyn merkkivalo sammuu virransäästöä varten, kun yksikkö ei ole toiminnassa. Vaikka merkkivalo on pois päältä, 
virtaa saatetaan syöttää riviliittimeen, piirilevyyn jne.

HUOMAA
Virransyöttö on kytkettävä pois päältä yksikön tarkistamista varten.

Tyypeille FTXM, FVXM.

Valmiustilan 
virransäästötoiminto 
pois päältä.

Valmiustilan 
virransäästötoiminto 
päällä.

Valmiustilan virransäästötoiminto on kytketty pois päältä ennen 
toimitusta.
16 Suomi
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Koekäyttö ja testaaminen
1. Koekäyttö ja testaaminen

1-1 Mittaa syöttöjännite ja varmista, että se on määritetyllä alueella.
1-2 Koekäyttö tulisi suorittaa joko jäähdytys- tai lämmitystilassa.

 Lämpöpumppu
• Jäähdytystilassa valitse alhaisin ohjelmoitava lämpötila, lämmitystilassa valitse korkein ohjelmoitava lämpötila.

1) Koekäyttö saattaa olla pois päältä kummassa tahansa tilassa riippuen huoneen lämpötilassa.
2) Kun koekäyttö on valmis, aseta huonelämpötila tavalliselle alueelle (26°C – 28°C jäähdytystilassa, 20°C – 24°C 

lämmitystilassa).
3) Suojausta varten järjestelmä kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

1-3 Suorita koekäyttö käyttöoppaan mukaan, jotta kaikki toiminnot ja osat, kuten kaihtimen liike, varmasti 
toimivat oikein.
• Ilmastointilaite vaatii pienen määrän virtaa valmiustilassa.  Jos järjestelmää ei käytetä vähään aikaan asennuksen 

jälkeen, kytke suojakatkaisija pois päältä turhan virrankulutuksen välttämiseksi.
• Jos suojakatkaisija laukeaa ja katkaisee ilmastointilaitteen virran, järjestelmä palautuu alkuperäiseen käyttötilaan, 

kun suojakatkaisija vapautetaan.

2. Vikadiagnoosi ulkoyksikön piirilevyn merkkivalon perusteella

HUOMAA
Viantunnistus tulisi tehdä kaukosäätimen vikadiagnoosin avulla.

3. Testattavat kohdat 

Diagnoosi

Merkkivalo 
vilkkuu Tavallinen -> tarkista sisäyksikkö

Merkkivalo 
on päällä

Kytke virta pois päältä ja takaisin päälle ja tarkasta merkkivalo noin 3 minuutin 
kuluttua. (Jos LED-näyttö toistuu, ulkoyksikön piirilevy on viallinen.)

Merkkivalo 
on pois päältä

TAPAUS 1: Syöttöjännite (virransäästö)
TAPAUS 2: Virransyöttövirhe
TAPAUS 3: Kytke virta pois päältä ja takaisin päälle ja tarkasta merkkivalo noin 
3 minuutin kuluttua. (Jos LED-näyttö toistuu, ulkoyksikön piirilevy on viallinen.)

Testattavat kohdat Oire Tarkastukset
Sisä- ja ulkoyksikkö on asennettu vakaalle alustalle. Kaatuminen, tärinä, melu

Ei kylmäainekaasuvuotoja. Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Kylmäainekaasu- ja -nesteputket ja sisäyksikön tyhjennysletkun laajennus 
ovat lämpöeristettyjä. Vesivuoto

Tyhjennys on oikein asennettu. Vesivuoto
Järjestelmä on oikein maadoitettu. Sähkövuoto

Sähköjohdot on liitetty oikein. Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Määritettyjä johtoja käytetään yksikön sisäiseen liitäntään. Ei toimi tai palovaurioita
Sisä- ja ulkoyksikön tuloilmalla ja poistoilmalla on avoin kulkureitti.
Sulkuventtiilit ovat auki.

Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Sisäyksikkö vastaanottaa kauko-ohjaimen komennot oikein. Ei käytettävissä
Suomi 17
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